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Treść poprawki

1 Na stronicy tytułowej, w polu „Zamiast”, dopisuje się: PN-83/H-84017
PN-86/H-92149

2 W p.1.1, w drugim zdaniu, zamiast „w tablicy 1” powinno być „w tablicy 2”.

3 W p.1.2 zamiast „PrPN-EN 10080” powinno być „prPN-EN 10080”.

4 U dołu stronicy 4 (wg numeracji dolnej):
– numer odsyłacza rozpoczynającego się od słów „Do czasu przekształcenia w normy europejskie...”

zmienia się z „1)” na „2)”;
– wiersz powyżej dopisuje się odsyłacz o treści: „1) Projekt jest w trakcie dyskusji.”

5 U dołu stronicy 5 (wg numeracji dolnej):
– numer odsyłacza rozpoczynającego się od słów „EURONORMY 56 i 57...” zmienia się z „2)” na „3)”;
– w treści odsyłacza zamiast „powołono” powinno być „powołano”.

6 W p.2.1:
– zamiast „PrEN 10052” powinno być „prEN 100521)”;
– zamiast „EURONORM 168/1986 1)” powinno być „EURONORM 168 (1986) 2)”

7 W p.2.2:
– zamiast „PrEN 10034” powinno być „prEN 100341)”;
– zamiast „PrEN 10056-2” powinno być „prEN 10056-21)”;
– zamiast „EURONORM 19 1957 1)” powinno być „EURONORM 19 (1957) 2)”;
– numery  odsyłaczy  przy EURONORM 24 (1962), EURONORM 48 (1984), EURONORM 53 (1962),

EURONORM 54 (1980), EURONORM 55 (1980), EURONORM 58 (1978), EURONORM 59 (1978),
EURONORM 60 (1977) i EURONORM 91 (1981) zmienia się z „1)” na „2)”;

– numery odsyłaczy przy EURONORM 56 (1977) i EURONORM 57 (1978) zmienia się z „1)2)” na „2)3)”;

8 W p.6.1, w trzecim zdaniu, po „K2G1” dopisuje się „i K2G2”.

9 W p.7.2.2.2 zamiast „...odpowiednio do określenia w 3.1.” powinno być „...odpowiednio do określenia w 3.4.”

10 W p.7.5.2 zamiast „według tablic 5 i 7” powinno być „według tablic 5, 6 i 7”.

11 Na końcu p.8.1.2 dopisuje się od nowego akapitu: „Patrz 4.1e) i wymaganie dodatkowe 7.”

12 Na końcu p.8.6.1 zamiast „(patrz 8.2.1 i 8.2.2a)” powinno być „(patrz 8.2.1 i 8.2.2)”.

13 Na końcu p.8.6.3.2 dopisuje się zdanie: „W przypadku prętów zwykle stosuje się próbki okrągłe, ale do-
puszcza się również próbki o innych kształtach (patrz EN 10002-1).”

14 W p.8.7.1 zamiast „(patrz też odsyłacz 1 do rozdziału 2)” powinno być „(patrz też odsyłacz 2 do rozdzia-
łu 2)”.

15 W p.11.1, wymaganie dodatkowe 6), zamiast „(patrz 7.4.3.2, 8.2.2 i tablica 6)” powinno być „(patrz 7.4.3.4,
8.2.2 i tablica 6)”.

16 W tytule p.11.2 zamiast dotyczący powinno być dotyczące.

17 Numer podrozdziału Wymagania dotyczące wyrobów długich zmienia się z 11.2 na 11.3.
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18 W podrozdziale Wymagania dotyczące wyrobów długich, wymaganie dodatkowe 14), zamiast „grup
jakości J0, J2 i K2G1” powinno być „grup jakości J0, J2, J2G1 i K2G1”.

19 W tablicy 3 zawartość P dla gatunków stali S235J0W i S235J2W zamiast „max. 0,40” powinna wynosić
„max. 0,040”.

20 W tablicy 3 w treści odsyłacza 4) zamiast „max. 0,030 % Mo” powinno być „max. 0,30 % Mo”.

21 W tablicy 5:
– dla granicy plastyczności ReH zakres grubości nominalnych zamiast „> 18 ≤ 40” powinien wynosić

„> 16 ≤ 40”;
– dla wytrzymałości na rozciąganie Rm zakres grubości nominalnych zamiast „> 3 ≤ 100” powinien wy-

nosić „≥ 3 ≤ 100”.

22 W tablicy 6 przy gatunkach stali S355J0WP i S355J2WP dopisuje się odsyłacze „2)”.

23 W załączniku A:
– w drugim zdaniu odsyłacza 2) u dołu stronicy zamiast „obrócić mechanicznie” powinno być „obrobić

mechanicznie”;
– na rysunku A.2, w drugiej kolumnie, zamiast „Próbki udarnościowe” powinno być „Próbki udarnościo-

we3)”.


